13. KAPOLCS
0. Kapujcs :Kapócs,-on,-rú,-ra,-i[K1.K.2.Kapolcs]. — T: 1399 ha, L: 735. — A két hegy kö​zött kapuszerűen összeszűkül a völgy. Ezen a kapun keresztül vezetett az egyetlen járható út a vi​déken. Fcs. : A szentháromságnapi tökös kányás búcsúi ebéddel csúfolják a szomszédos falusiak a kapolcsiakat, akik emiatt nem egy gúnyolódónak beverték a fejét, vagy megbicskázták. Szó​láshasonlat: Átesëtt, mint kapócsi embër a nyárfán.
1. Csorom, -ra Fr. Külön falu volt, cselédek lakták, 1938-ban csatolták Kapolcshoz. 2. Te​mető Te. Evangélikus és katolikus. 3. Hősi-kert. A temetőben két keresztsor járdával a köze​pén. Az I. világháborús hősök emlékére épült. 4. Templom [Római katolikus templom] É. A kapolcsi pap így gyalázta híveit, mert szemetes búzát vittek egyházi adóba : „Gazt vettëk és gazt arattok, Papotoknak is gazt attok. Erre nëm  mondom, hogy ámën, Mer a jövödelmem is rámën !" 5. Temető utca [Kossuth Lajos u] U. A temető felé vezet. 6. Katolikus iskola : Főső iskola [Általános iskola] É. A katolikus gyülekezet iskolája volt. 7. Csoromi temetői utca [Kos​suth Lajos u] U 8. Kőszëgi-hid Híd. A Kőszegi-malom hídja. 9. Varga-malom : Kőszëgi-ma​lom [K1. Mühlbach] É. 1897-ben egy részvénytársaságé. Alulcsapottá építik át, és Varga-malom​nak nevezik. 1926-ban Kőszegi Dezső veszi meg. 10. Dörögdi utca [Jókai u]U. Taliándörögdre vezet. 11. Zsidó udvar [Kossuth Lajos u] Ur. Az 1945-ben  lebontották. A zsidó templom és a rabbi háza állt ebben az utcában. 12. Templom [Evangélikus templom] É 13. Falu-kut Kút 14. Kuti-ház : Téesz-iroda É. Az I. világháborúig a Kúti családé volt. 15. Jégverëm É 16. Középső iskola [Általános iskola] É. Három helyen levő iskola egymáshoz viszonyított megnevezése. 17. Szövetkëzet, -be : Bót, -ba É. A Hangyaszövetkezet idejéből való elneve​zés. 18. Hofman-kocsma : Ёvangélikus kocsma : Kocsma, -ba É. Tulajdonosáról elnevezve. A gyülekezet 1949-ig bérelte a kocsmát.    19. Kon-kocsma : Katolikus kocsma : Kultur, -ba É. Tulajdonosáról. A gyülekezet 1951-ig használta a kocsmát. 20. Csoromi temető. Te. A csoromiak temetkezési helye. 21. Nusal-kocsma : Csoromi kocsma É. A húszas években működött. Nh. : A pince rejtett kijáratán át betyárok menekültek a pandurok elől. 22. Csoromi-domb D. A tetején levő Nusal-kocsmába lépcsőn jártak fel. 23. Mosó, -ra : Csoromi-mosó F. Még télen is a gőzölgő vízű forráshoz jártak mosni az asszonyok. Ma már kiapadt. 24. Sörház utca [Petőfi Sándor u] U. Az utcában levő sörházról elnevezve. 25. Főszëg, -be Fr. A falu felső része. Ide tarto​zik : 1—24., 29., 32—9. 26. Küházi ut : Vásártéri ut [Kossuth Lajos u] U. A postaútról vezet a Vásártérre. 27. Császár-hid Híd. Igénytelen deszkahíd a patakon az iskola gyakorlókertje mel​lett. 28. Kanász-kert S, k. A mindenkori kanász illetményföldje volt. 29. Postamestërház É. Tulajdonosáról. 30. Ёvangélikus iskola : Āsó iskola [Általános iskola] É. Az evangélikus gyüle​kezet iskolája volt. A három helyen levő iskola egymáshoz viszonyított helyzete alapján elnevez​ve. 31 Falu-hid Híd. A Szaller-malom hídja volt. 32. Falumalom : Szallër-malom É. Tulajdo​nosáról elnevezve 33. Kertész köz [Kossuth Lajos u] Köz. A közben lakó Kertész nevűről. 34. Kalapos-hid Híd. A híd melletti házban lakott a kalapos, aki az Eger-patakban mosta ki a festé​ket a kalapokból. 35. Tabáni ut : Tobáni ut : Tobányi ut [Petőfi Sándor u] Út 36. Takács-ház : Sörház : Cigánytanya É. Takács Kálmán ezredes tulajdona volt. Az 1860—70-es években sört főztek itt. Ma cigánytanya. 37. Turzó-kut F. A monda szerint Attila Turzó nevű vezére itt itatta meg a lovát. 38. Tabán, -ba : Tobány, -ba : Tobán, -ba Fr. Nh. : Attila Tabán nevű vezéréről elnevezve. A Petőfi utcához tartozó rész. Ide tartozik : 35—9. 39. Tabáni-árok : Tobáni-árok : To​bányi-árok Vf. Tabán falurészről elnevezett árok. 40. Vejsz-kocsma É. Tulajdonosáról. 41. Āszëg, -be Fr. A falu alsó része. Ide tartozik: 26—8., 30—1., 40—55.  42. Vörös-domb D. A dombon lakó Vörös családról. 43. Fodor-kut Kút. Egy régi családról. 44. Orvoslakás É 45. Hëgyi-kaszálló S, 1. Tulajdonosáról. 46. Kupa-hëgy : Kupa-árok Vf. Teknő alakú árok.   47. Voltër-malom É. Volt tulajdonosáról.   48. Voltër-hid Híd. A Volter-malomról.   49. Feneketlen-fojó [K1. Mühlbach K2, Eger viz]Vf. Az Eger-patak mellékága. Elnevezését a Volter-malomnál levő Feneketlen-kertekről kapta. 50. Sala-hid Híd. A Sala-árok hídja. 51. Sala​árok Vf 52. Feneketlen, -be : Feneketlen-kertëk. S, k. Valamikor a falu a hegyoldalakba tele​pült, mert az Eger-patak völgye mocsaras volt. A folyóparton elterülő konyhakertek talaja ma is laza és süppedékes. 53. Fő utca : Posta utca [Kossuth Lajos u] U 54. Mëdricki-malom : Medërëcki-malom É. Mezriczky nevű tulajdonosáról. 1850-ben építették. 55. Āsó utca [Dózsa György u] U. A falu alsó részének utcája.
     56. Murvagödör : Csörgei-kübánya G 57. Csörgei-domb D, 1. A Felső-Csörgő teteje. 58. Kis-Bakon : Bakoni-dülő : Bakonpuszta-dülő S, sz. Erdős terület volt. 59. Főső-Csörgö Hr, D, sz, 1. Köves, murvás terület, zörög benne az eke. Ide tartozik : 56—7.  60. Domonkos-tó : Damonkos-tó S, sz. A vízállásról. 61. Āsó-Csörgő [K1. K2. Csörgei d] Hr, S, sz. A Felső-Csörgőhöz viszonyított helyzete alapján. Ide tartozik: 63., 64—7. 62. Csörgei ut : Öcsi ut Út 63. Tóka-szél S, sz. A petendi Tóka-szélnek a kapolcsi határba átnyúló része. 64. Imári-hidi-dülő S, sz, r  65. Kindër-ér : Gindër-ér[K2. Kinder ér pa] Vf. Régen bővizű patak volt, a medre ma már szá​raz. 66. Imári-hid Híd 67. Csörgei-kutak F. A Kinder-ér partján levő források. 68. Büdös-kut Kút. Bővizű kút, ökörcsordát itattak a vizéből. 69. Büdös-kuti-dülő S, sz, r. Kútjáról elne​vezve. 70. Kis-Bakoni-kut : Bakonpusztai-kut : Bakon-kut Kút. Mély, kirakott kút, a területről elnevezve. 71. Takács-tanya É. Tulajdonosáról. 72. Rövid-dülő S, sz. A határ legrövidebb földjei ezek. 73. Határkörte [K1. Határkörtvélyesi d K2. Körtvélyesi d] Hr, S, sz. Ma is terem itt vadkörte. Ide tartozik : 78., 87.  74. Bakoni-dülő S, sz. A Bakonyi út melletti dűlő. 75. Gödrös, -be [K1. K2. Gödrös d] Hr, S, sz. Egyenletlen felszínű terület. Ide tartozik: 56—7., 59—60., 79—81., 89., 99.  76. Kátyolos, -ba S, sz. Vizenyős terület. Ritka az olyan esztendő, mikor nem áll víz a földeken. 77. Irtás, -ba S, sz. A Völgyi-árok mentén eddig nyúltak le a Kis-Bakony er​dei. 78. Kaszás-dülő S, sz. Tulajdonosáról. 79. Bárán-főd S, 1, sz. Legelő volt, fölötte erdővel. A kis földterületet sarlóval aratták. 80. Gëlëncsér-kut : Gëlëncsér-tó Kút. A földterület tulajdo​nosáról. 81. Gëlëncsér-kuti-dülő : Gëlëncsér-tói-dülő : Gëlëncsér-dülő S, sz. Tulajdonosá​ról. 82. Dënti-séd [K1. Denti folyó] Vf. A Denti-dűlőről elnevezve. 83. Simon-főd Ds, sz. Tulajdonosáról. 84. Kërëszfai-dülő : Kërëszt-uti-dülő S, sz. A Dörögdi út volt keresztjéről elnevezve. 85. [K1. K2. Dörögdi ut d] S, sz 86. Fehér-kü vőggye : Fehér-kü-dülő S, sz. Köves terület, lenyúlik a Völgyi-árokba. 87. Kódis-domb : Kódis-dombi-dülő D, sz. A határ leggyöngébb minő​ségű földje. 88. Mocsár-domb : Mocsár-vőgyi-dülő Do, sz. Ebben a teknő alakú mélyedésben gyűlt össze az a vízmennyiség, amely nem tudott lejutni a Völgyi-árokba. 89. Egërgye, -be : Egërje, -be : Szentmártonyi-dülő S, sz. A pannonhalmi apátság birtoka volt. 90. Sándor End​re-főd S, sz. Tulajdonosáról. 91. Dënti-hid Híd  92. Szénégetői ut Út 93. Dënti-malom [K1. ~Mülbach] É. Denti Szabó Sándoré volt. Csak a malom istállója látható. 94. Dënti-dülő [K1. K2. Denti d] Hr, Ds, sz, 1. Ide tartozik : 82—3., 90—3., 95., 100-4.  95. Fodor-fődek S, sz. Tulaj​donosáról. 96. Kettes-duci-dülő S, sz. A földterületen álló kettes villanydúcról elnevezve. 97. Csonkás, -ba S, sz 98. Partos, -ba [K1. Portféli d K2. Körtvélyesi d] Hr, S, sz. Faluszéli föld. A falu völgyében fekszik. Ide tartozik: 88., 97., 106., 108—11., 129—132.  99. Balog-irtás S, sz. Tulajdonosáról. Gyönge erdő volt, ezért kiirtották. 100. Dënti-árok Vf 101. Dënti-fórás F. A Denti-árok savanyú ízű, gázos forrása. Eliszaposodott. Vadak isznak belőle. 102. Ódal-rét : Hëgy ajja Ho, r, 1. Fekvéséről. 103. Dënti-rét : Lap-rét S, r, 1. Fekvéséről. 104. Dënti ut Út. Az Új-hegytől a dörögdi határig vezet. 105. Tanittók fődje S, sz. A mindenkori tanító illet​ményföldje. 106. Mëdërëcki-főd : Mëdricki-főd S, sz. Tulajdonosáról. 107. Vőgyi-árok Vf 108. Ács-dülő S, sz. Tulajdonosáról. 109. Pap-tag : Pap-dülő S, sz. Papok és tanítók illet​ményföldje volt. 110. Partos-tető S, sz. Fekvéséről. 111. Partosi ut Út 112. Bakoni ut Út 113. Āsó-Bondoró Ds, e, 1, sz. A Felső-Bondoróhoz viszonyítva kapta a nevét. 114. Széné​gető, -be Do, sz, 1. Régen faszenet égettek itt a falubeli kovácsoknak. 115. Hëgy-ajjai-szántók Do. sz. A Hegyaljai út mellett, a Barát-fa oldalán fekvő terület. 116. Uj-hëgy [K1. Uj h K2. Új​hegy d] Hr, Ds, sz. Ide tartozik: 124—8.    117. Főső-Bondoró Ds. e. 1. Az Alsó-Bondoróhoz viszonyítva kapta a nevét. Régen szántották, és szőlőt is telepítettek.    118. Vadas-tói ut Út   119. Közös iskolai ut Út. A Közös iskola mellett vezet.    120. Barát-fa-tető Dt, e. A Barát-fa legmaga​sabb része.    121. Barát-fa, -ba Do, e, ka. Azt mondják az öregek, hogy a törökdúlás előtti idő​ben kolostor volt itt. Romok, fundamentumok, meszes kövek kerültek elő. Kolduló barátok lak​ták. A falubeliek elkergették őket, mert elcsalták és megbecstelenítették a fehérszemélyeket. A kolostort a törökök dúlták fel    122. Hëgy ajjai ut Volt út   123. Kerüllő ut Út. Ezen lehetett ki​kerülni a meredek Új utat.    124. Uj-hëgy-ódal Do, e, r, gy. Fekvéséről.    125. Tikház : Tyukház É. Borospince volt, lakószobával. Ma a tsz tojatója   126. Uj-hëgyi ut Út   127. Komlókert : Horgas-kuti-dülő S, sz, Konyhakertek. Az 1. név a Sörház működésének idejéből való.    128. Cimërës istálló É. Az államosítás idején címeres zászló lógott az épületen.    129. Pozdomális, -ba : Kert-ajjai-dülő Do, sz. A házak mögötti kertek a Partos-tető alatt húzódnak.    130. Főső-kert ajja S, sz, k   131. Zsidó temető Te    132. Zsidó temetői ut Úr. Ezen az úton vitték fel a halot​takat a temetőbe.    133. Stëfi kanyar Úr. Bukovec malomtulajdonos nevelt leányáról, Stefániá​ról nevezték el.    134. Krajcár-malom : Bukovëc-malom : Györei-malom [K1. Mühlbach] É. Tulaj​donosairól.    135. Krajcár-kert Do, r. A Krajcár-malomról.    136. Egër-patak : Séd, -hö [K1. Eger viz K2. Eger pa] Vf   137. Zsibagyöp S, r. Az errefelé lakók libalegelője.    138. Szivás, -ba Do, gy. Sok szilvafa van a domboldalon.    139. Közös iskola Fs, e. A területnek három birtokosa volt : az evangélikus, a katolikus egyház és a község. Itt termelték meg a papok, a tanítók és az is​kolák tüzelőjét.    140. Pupos szénégető Ds, e   141. Rossz-kuti-dülő Ds, sz. A dűlőben lévő rossz kútról.    142. Bőci-erdő Ds, e. Tulajdonosáról.    143. Rossz-kut Kút. A földterület birtokosai kutat ástak itatáshoz. A kútban azonban csak csapadékosabb évben volt víz.    144. Barát-fai ut Út   145. Főső-erdei csapás Út   146. Nagy-tó Mf, ka. Az ovális alakú mélyedésben csapadékos esztendőben összegyűlt a talajvíz.    147. Nagy-tó-lap Fs, sz   148. Rossz-kuti ut Út 149. Ujj-ut-te-tői ut : Pokollik ut Út   150. Ujj-ut-tető Fs, 1   151. Vásártér, -re S, 1. Kapolcs vásárjoggal rendel​kező falu.    152. Fényës-hëgyi ut Út. A Fényes-hegybe vezet.    153. Ujj ut Út   154. Gástya, -ra Ds, sz 155. Gástya-árok Vf   156. Küház, -ra S, 1. Valamikor kolostor volt itt. Annak 150 cm vas​tag falára épült az első kőház.    157. Biki-kert [K1. Bükkalla kertek d K2. Bükkalja kertek d] Ds, sz, sző 1. Ide tartozik: 133—8., 158—60.    158. Āsó ut : Innenső ut Út. A faluhoz közelebb levő út.    159. Főső ut : Tusó ut Út. A falutól távolabb levő út.    160. Biki-fórás F. A Bükki-kertben levő forrás.    161. Majális, -ba S, e. Régen itt is tartottak majálist.    162. Borsóhel Do, ka, sz. A szegény világban zsellérnegyed volt. Borsót termeltek ezen a területen.    163. Küfejtő, -re Vö, mlen. A falu felét felépítették abból a kőből, amit itt bányásztak.    164. Küfejtő ut Út    165. Királ-kü ut Út. A Királykő alatt vezet.    166. Kërál-kü,-re : Királ-kü,-re : Kiráj-kü,-re : Kiráj-kő, -re Szikla, e. Nh. : Attila király vára állt itt.    167. Erëgető, -re Ho, 1   168. Takács-erdő Fs, e. Tu​lajdonosáról. 169. Gyükeres ut Út   170. Pósa-lapi csapás Út   171. Vadas-tó Fs, sz, 1. A fennsík mélyedésében talajvíz dobta fel magát. Sok vad ivott itt.    172. Áldozó, -ba Fs, sz, 1. A filoxéra előtt bortermő vidék volt. Innen hordták a gyónási áldozó borokat.    173. Főső-erdő [K1. Felső e K2. Felső e d] Hr, Hs, e, sz, 1. Fekvéséről. Ide tartozik: 113—5., 117—9., 121—3., 139—45., 171—2., 221—4., 226—7.    174. Pokollik-tető Fs, sz, r   175. Pokollik, -ba Bg. A sötét, vizes bar​lang 3 felé ágazott. Egyik szűk átjáróján átkúszva újabb barlangot fedeztek fel a helybeliek. Mé​lyedéseiből vizet tudtak meríteni. Esős évszakban, hóolvadáskor a barlang száján folyt ki a víz. Összeköttetésben áll a Mázas-kúttal, de még a Tapolcai tavasbarlanggal is. Beengedtek a Pokol​likba három kacsát, és azok a Mázas-kútnál jöttek elő. Betyárok tanyahelye volt a barlang. Ma már erősen feltöltődött.    176. Kübánya, -ba Volt kőbánya.    177. Fényës-hëgy-ódal Do, sző. A fekvéséről. A felkelő nap ide süt először, az egész oldal megfényesedik.    178. Fényës-hëgy [K1. ~K2. ~d] Hr, Ds, sző, sz, 1. Az öregek megfigyelték, ha a nap erősen besüt a hegybe, az megfényesedik, és esőt várhatnak. A hegyben termelt szőlő bora is fényes színű volt. Ide tarto​zik: 146—56., 174—7.    179. Sárféi ut Út   180. Bikás-kert Do, 1. A bikák gondozójának illet​ményföldje volt ez a terület.    181. Déllő, -re Ds, 1. Delelőhely a Sárféi út mellett.    182. Kis-Majális Do, e. Kis erdei tisztás. Itt is tartottak majálist.    183. Kis-erdő Do, e. Háromszög alakú kis erdő.    184. Sötét ut Út. Bozótos, sötét út.    185. Tücsök ut Út. Szűk, meredek erdei út.    186. Süreje, -be : Süreje-ódal : Pincék süreje Do, sz, e, sző. Régebben szántották, szőlőt  is telepítettek  ide. Az elsüllyedt pincék közül csak egy-kettő áll.    187. Kis-kut F   188. Kut-árok Vm. Az árok olyan  mély, mint a kút. Innen hordták a sikáló földet.    189. Zsidó temető. Az 1700-as évekből való. Csak egy-két sírkő jelzi.    190. Kalipuszta Do, sz   191. Csikós-kert : Postamestër-kert Do, sz. Tulajdonosairól.    192. Farmër ut Út. Az Amerikából hazajött Gazdag István, akit farmernek hívtak, megvette ezt a területet.    193. Kecske-kői ut Út   194. Bakos-kert Do, gy, sző, sz. Tulajdonosáról.    195. Kecske-kü, -re Szi, 1. A monda szerint a szikla kincset rejtett. Egyesek sze​rint egy király, mások szerint egy katonatiszt, Kuti ítélőbíró ide rejtette a kincseit. Útépítés közben barlangra bukkantak a 20-as években. A ledobott kő nagyon sokára ért le az üregbe. A kopár hegyoldalon kecskéket legeltettek.    196. Kecske-hëgy H, 1, e. A Kecske-kőről elnevezve. Valami​kor egy fa sem nőtt a hegy oldalán. A faluból meg lehetett számolni az itt legelő állatokat. Ma sűrű erdő borítja.    197. Ókor-tó Mf. r. Hol volt benne víz, hol nem.    198. Tamásszelóra, -ra H, e. Mikor fúj a szél, erősen  suhog a Tamásszelóra, megjön a rossz idő, mondták az emberek.    199. Küfejtő-ódal Ho, e   200. Rossz-malomi-fórás F. Ráfolyt a folyóparton álló daráló oldalkerekére, és azt egymaga elhajtotta.   201. Rossz malom Rom. 1784-ben épült. Darálóját a források vize hajtotta. Bagó nevű  tulajdonosa felégette.   202. Meccő, -hő [K1. Mühlbach Hnt. Sándorfürészte​lep] É. 1920-as években építették. Sándor Józsefé volt. Bércséplő és deszkavágó üzem. Ma már nem működik.   203. Csucsos malom Rom. Tetejének minden oldala csúcsba ment össze.   204. Sárféi-fórások : Medërëcki-kutak : Mëzricki-kutak F. Sárfé forrásai a Medricky-malom  közelé​ben.   205. Sárfé, -ba [K1. K2. Sárfői d]  Hr, Ds, sz, sző. Valamikor régen az Eger-patak völgye mocsaras, sáros terület volt. A falu a dombokra és a hegyoldalakba települt. Ide tartozik: 179—81., 200-4., 206., 225., 228—9.   206. Főső-Sárfé  Ds, sz, sző, e. Sárfénak a faluhoz köze​lebb eső része.   207. Kapitán ut Út   208. Kapitán-kut F   209. Kapitán-tető Fs, sző, 1. Itt terem a legjobb bor az egész kapolcsi határban.   210. Āsó-erdő-legellő Ds, 1   211. Szőke-kut F. Szőke színű a vize.   212. Simon-legellő : Disznólegellö Fs, 1. Simon nevű egykori tulajdonosáról. Ma disznólegelő.   213. Simon-kut F. A cementgyűrűs forrásból csövön  keresztül vezetik az  itatóvá​lyúba a vizet.   214. Kálamisz-tói csapás Út. A Pósa-lapi csapás folytatása.   215. Henyei csapás Út. A Kecske-kői út folytatása.   216. Ábrahám-birtok Fs, sz, 1. A tulajdonosáról. Régen sz, ma 1. 217. Csóri-erdőDs, 1, e. Tulajdonosáról.   218. Kozma-birtok Ds, sz, r. Tulajdonosáról. Régen szántó, ma r.   219. Pósa-lap Fs, sz. Posványos terület volt.   220. Gyurcsëk-tanya Rom. Tulaj​donosáról.   221. Cser-ódal-tető Fs,e. Cserfák borítják.   222. Cseródal [Hnt. ~] Ho, e, sz   223. Kata-kü-árok Vf. Ez választotta el az egyéni gazdák erdeit a püspökitől. 224. Cser-oldali kërëszt : Vësztërka-kërëszt Ke. Veszterka nevű állíttatójáról. Nagyon régi kereszt volt.   225. Ilo​na-malom [K1. Mühlbach K2. Hnt. Ilonamalom] Lh, É. Verőczi malomtulajdonos Ilona nevű fele​ségéről.   226. Mázas-kut F. Kemenceajtó szélességű volt a nyílása. Hét  helyen folyt a vize, összeköttetésben áll a Pokollikkal. A forrás ma már nagyon feltöltődött.   227. Lakat-ház É. Tu​lajdonosáról.   228. Kuti-malom : Biró-malom [K Mühlbach K2. Hnt. Birómalom] É. Tulajdono​sairól. Ma már rom.   229. Āsó-Sárfé : Sárfé-rét S, sz. Ingoványos terület volt.   230. Āsó-erdő [K1. Alsó e K2. Alsó e d] Hr, Ds, e, 1, sz. Ide tartozik:  161—69.,  182—99., 207—20,„-,_ 231—43.   231. Zártkert Ds, sző, gy. Nagyüzemileg nem művelhető terület. Zártkertté alakítot​ták.   232. Kis-kut F. Egy nagy tölgyfa alól folyik ki.   233. Halász-tó Vízállás. Tulajdonosáról. Valamikor olyan  mély volt, hogy egy ökröt itató ember belefulladt. Ma már mocsaras, zsombékos terület.   234. Henyei-szél Fs, e. A hegyei határ mentén húzódó terület.   235. Balog-erdő Fs, e. Tulajdonosáról.   236. Kaszás-erdő Fs, 1, e. Tulajdonosáról.   237. Falu-rét, -re Fs, 1, r. Sok embernek volt itt birtoka, de ezek a birtokok nagyon kicsik voltak.   238. Babuka kut : Baba​-kut. Kút. Sok búbosbanka él itt.   239. Makkos-kert Fs, e, sz. Tanya is volt itt, de azt a tulajdo​nosa, Vermesi a tönkremenetele után felgyújtotta.   240. Sötét-ut-tető Fs, 1   241. Kálamisz-tó-ódal Ho, 1   242. Kálamisz-tó, -ra Vízállás. A vizében lévő gyógynövény (Acorus calamus) gyöke​réről elnvezve. Átlagos mélysége fél méter. Halászni szoktak itt.   243. Kálamisz-tó-kutak F. Há​rom feltöltődött forrás.

Az adatközlők nem ismerték: 85. K1. K2. Dörögdi uti d. — 
K1: 1858., K2: i960., Hnt: 1973.
Gyűjtötte: Gaál Sándomé tanár. — Adatközlők: Györeki Sándor 55, Hegyi István 56, Mohos Jó​zsef 78, Pető Sándor 53, Söveg László 67, Szabó Károly 76 é.
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